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1. Der Zweck dieser Ergänzung (der „Ergänzungsbericht“) zum Dreiundzwanzigsten Bericht des Monitors vom 24. März 2015 (der „Dreiundzwanzigste Bericht“) ist es, dieses Gericht über folgende Sachverhalte zu informieren:
(a) [bookmark: _DV_M10][bookmark: _DV_M12]das Fälligwerden gewisser Policen seit Ausfertigung des Kaufvertrags (wie im Dreiundzwanzigsten Bericht definiert) und seit Einreichung des Dreiundzwanzigsten Berichts;
(b) den Erhalt gewisser Sterbegelder seit Einreichung des Dreiundzwanzigsten Berichts; sowie
(c) die Auswirkungen dieser Fälligkeiten auf den Kaufvertrag.
[bookmark: _DV_M14]AUFGABENSTELLUNG
2. Bei der Erstellung dieses Ergänzungsberichts und der hierin enthaltenen Aussagen stützt sich der Monitor auf gewisse ihm zur Verfügung gestellte, ungeprüfte, vorläufige und/oder interne Finanzinformationen, auf die Bücher und Akten der Firma und auf Gespräche mit dem Management von USI (das „Management“), sowie auf Informationen von anderen Drittparteien (zusammen als die „Information“ bezeichnet). Sofern nicht in diesem Ergänzungsbericht beschrieben:
(a) hat der Monitor die Richtigkeit oder Vollständigkeit der Information auf keinerlei Weise überprüft, kontrolliert oder auf andere Weise zu verifizieren versucht, welche ganz oder teilweise den Allgemein Anerkannten Assekuranzstandards des Handbuchs des Kanadischen Instituts für Wirtschaftsprüfer (Generally Accepted Assurance Standards pursuant to the Canadian Institute of Chartered Accountants Handbook) entspricht. Daher drückt der Monitor im Zusammenhang mit dieser Information keine Meinung oder andere Form der Zusicherung aus; und
(b) hat der Monitor diesen Ergänzungsbericht in seiner Funktion als gerichtlich bestellter Beauftragter ausschließlich für die Nutzung durch das Gericht erstellt und eine Kopie dieses Ergänzungsberichts auf der Website des Monitors ausschließlich zum Zwecke der Benachrichtigung des Gerichts und der Gläubiger veröffentlicht. Dieser Ergänzungsbericht sollte von niemand anderem und zu keinem anderen Zweck verwendet oder zugrunde gelegt werden.
3. [bookmark: _DV_M15][bookmark: _DV_M16]Soweit nicht anders vermerkt, werden alle hierin erwähnten Geldbeträge in kanadischen Dollar ausgedrückt. Groß geschriebene, hier im Ergänzungsbericht nicht näher definierte Begriffe sind so zu deuten, wie im Plan, SISP oder Kaufvertrag definiert. Kopien dieser Dokumente liegen dem Dreiundzwanzigsten Bericht bei.
[bookmark: _DV_M17][bookmark: _Toc229464104]
FÄLLIGKEITEN UND AUSGEZAHLTE STERBEGELDER
4. Am 1. April 2015 wurde dem Monitor mitgeteilt, dass zwei der im Anhang „A“ des Kaufvertrags aufgeführten Policen mit einem Gesamtnennwert von 5 Millionen USD aufgrund des Todes des Versicherten am 30. März 2015 fällig geworden waren (die „Fällig Gewordenen Policen von V.F.“). Eine der Fällig Gewordenen Policen von V.F. unterliegt einem Policen-Darlehen von ungefähr 800.363 USD, das aus dem zahlbaren Sterbegeld zurückzuzahlen ist, sodass sich der Nettoerlös auf ungefähr 4.199.637 USD beläuft. Wie unten näher ausgeführt, sind die Fällig Gewordenen Policen von V.F. vor dem Abschlussdatum des Kaufvertrags fällig geworden und daher vom Kaufvertrag auszuschließen. Die Erlöse aus den Fällig Gewordenen Policen von V.F. werden von USI zu Gunsten der Planbegünstigten kassiert. Der Kaufpreis, der vom Käufer für die Gekauften Policen zu zahlen ist, vermindert sich um den Preis, den der Käufer den Fällig Gewordenen Policen von V.F. zugewiesen hatte.
5. Zusätzlich hat USI seit dem Datum des Dreiundzwanzigsten Berichts das Sterbegeld zu einer der drei Policen im Gesamtnennwert von 3,3 Millionen USD erhalten, die im Absatz 20(b) des Dreiundzwanzigsten Berichts als fällig geworden beschrieben worden waren. Der Nennwert dieser ausgezahlten Police ist 1 Million USD. Die Erlöse, die im Zusammenhang mit der Police erhalten worden sind, abzüglich eines ausstehenden Policen-Darlehens, betragen 758.642 USD.
6. Demzufolge beträgt zum Datum dieses Ergänzungsberichts die ausstehende, von USI zu Gunsten der Planbegünstigten zu kassierende Summe für die Fälligkeiten der vier Policen (dabei handelt es sich um die zwei verbleibenden Policen, die im Absatz 20(b) des Dreiundzwanzigsten Berichts erwähnt werden sowie die zwei Fällig Gewordenen Policen von V.F.), mit einem Gesamtnennwert von ungefähr 7,3 Millionen USD (die vorab erwähnten 3,3 Millionen zuzüglich der Fällig Gewordenen Policen von V.F. in Höhe von 5 Millionen USD, abzüglich der bereits kassierten Summe von 1 Million USD), also nach Abzug des im Absatz 4 oben erwähnten Policen-Darlehens von 800.363 USD ungefähr 6,5 Millionen USD.
AUSWIRKUNG DER FÄLLIGKEITEN AUF DEN VERKAUF
7. Die Fällig Gewordenen Policen von V.F. sind Gekaufte Policen im Sinne des Kaufvertrags. Gemäß Absatz 3.6 des Kaufvertrags wird im Falle, dass eine Gekaufte Police am oder vor dem Datum des Vertragsabschlusses fällig wird, und dies dem Verkäufer oder Käufer innerhalb von 120 Tagen nach Vertragsabschluss mitgeteilt wird, eine solche Fällig Gewordene Police vom Kaufvertrag als Ausgeschlossener Vermögenswert ausgeschlossen. Der Verkäufer behält die Erlöse aus dem Sterbegeld und es besteht eine Regelung für die Anpassung und Erstattung des Kaufpreises, jeglicher Beiträge nach Vertragsabschluss und jeglicher Käuferbeiträge, die vom Käufer in das Treuhandkonto eingezahlt werden.
8. In diesem Fall erging Mitteilung über die Fällig Gewordenen Policen von V.F. vor dem Datum des Vertragsabschlusses. Demzufolge waren Kaufpreis, Beiträge nach Vertragsabschluss und Käuferbeiträge vom Käufer noch nicht in das Treuhandkonto eingezahlt worden. Die Parteien haben vereinbart, dem Fälligwerden der Policen von V.F. und deren Entfernung aus dem Kaufvertrag durch eine Änderung des Formblatts der bei Vertragsabschluss auszustellenden Treuhandvereinbarung Rechnung zu tragen. Dieses Formblatt liegt dem Kaufvertrag als Anhang „D“ bei. So erfolgt eine Anpassung des Kaufpreises, der Beiträge nach Vertragsabschluss und der Käuferbeiträge, die nun laut Kaufvertrag in das Treuhandkonto einzuzahlen sind.
9. Das Formblatt der beim Vertragsabschluss auszustellenden Treuhandvereinbarung wurde wie folgt geändert:
(a) Der Barzahlungsanteil des Kaufpreises für die Gekauften Policen wurde auf 37.760.218,23 USD justiert;
(b) Beiträge nach Vertragsabschluss wurden neu berechnet; die Beträge, die sich auf die Fällig Gewordenen Policen von V.F. bezogen, wurden dabei ausgeschlossen; und
(c) Käuferbeiträge wurden neu berechnet; die Beträge, die sich auf die Fällig Gewordenen Policen von V.F. bezogen, wurden dabei ausgeschlossen. 
10. Die Anzahl der Gekauften Policen beläuft sich nach Ausschluss der Fällig Gewordenen Policen von V.F. vom Kaufvertrag nunmehr auf 110.
11. Es wurden keine Änderungen am Kaufvertrag vorgenommen, und außer den oben beschriebenen Anpassungen, die aus dem geänderten Formblatt der bei Vertragsabschluss auszufertigenden Treuhandvereinbarung hervorgehen, bleiben alle Bedingungen der Transaktion unberührt.
12. Netto wirkt sich der Ausschluss der Fällig Gewordenen Policen von V.F. vom Kaufvertrag sowie die Auszahlung des Sterbegelds für die Fällig Gewordenen Policen von V.F. so aus, dass die im Treuhandkonto des Monitors einzuzahlenden Erlöse um ungefähr 2 Millionen USD höher ausfallen, als die Summe, die zum Vertragsabschluss eingegangen wäre, wären die Fällig Gewordenen Policen von V.F. im Kaufvertrag enthalten gewesen.


ALL DIES wird hochachtungsvoll am 7. April 2015 unterbreitet.
[bookmark: _DV_M81]ERNST & YOUNG INC, gerichtlich bestellter Monitor von Universal Settlements International Inc. und nicht in privater oder unternehmerischer Funktion.
i.A.
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